
 

第 3 章 

我费了好大劲儿才弄清楚小王子来自哪儿。他对周围的世界是那么好奇，所

以根本无暇顾及我的问话，反而轰炸了我一大堆问题。我只能从他偶尔的只言片

语中，慢慢地拼凑出关于小王子的全部故事。 

小王子第一次看到我的飞机（我不想把我的飞机画出来，因为它对我来说太

复杂了），就问我： 

“这是什么东西呀？” 

“这不是一件东西。它能飞，是一架飞机，属于我的飞机。”我骄傲地告诉小

王子，我就是驾驶着它在天上飞行的。 

小王子激动地叫起来： 

“这么说，你是从天上掉下来的啦？” 

“是的，”我谦虚地承认。 

“啊，简直太有意思啦！” 

小王子咯咯地笑出声来，这让我非常恼火，毕竟，我希望飞机失事这件倒霉

的事儿被人认真对待。 

他接着又问： 

“所以你也是从天上来的啦？你来自哪一颗星球？” 

我灵光一现，意识到这是刺探他如何出现的秘密的好时机。于是我猛然问他： 

“你来自别的星球吗？” 

他却没有搭话，轻轻地晃动着脑袋，眼睛一眨不眨地盯着我的飞机看： 

“我想，就凭着这家伙，你是不可能从很远很远的地方来的……” 

在接下来相当长的一段时间里，小王子都陷入了遐想之中。接着，他从口袋

里掏出我给他画的绵羊，欣赏起这件宝贝来。 

你们可以想象得到，小王子无意中说出的“其他星球”，让我多么好奇啊！所

以，我一个劲儿地想从他那儿问出更多的内容： 

“我的小家伙，你究竟来自哪儿呢？你之前说的‘我生活的地方’究竟在哪儿

呀？你要把你的绵羊带到哪儿去？” 

他沉默了一小会儿，却说： 

“你给我画的那只盒子真是太棒了，晚上可以给绵羊当房子住。” 
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“是呀。如果你是一个好孩子的话，我还可以给你画一根绳子和一个木桩。白

天的时候，你可以把它拴起来。” 

可是，我的好心却惹怒了这位小王子： 

“把绵羊拴起来！这是一个多么荒唐的主意啊！” 

“可是，要是你不拴住它，它就会到处乱跑，会走丢了的呀。” 

我的小朋友又咯咯地笑起来：“你觉得它会跑到哪儿去呢？” 

“任何地方，它会一直往前跑……” 

小王子却认真地说：“没关系，我生活的地方小极了！” 

接着，他又略带忧伤地加了一句：“就算是一直一直往前跑，也跑不了多远

的……” 


